
— Hu�ngton Post

A N  U N F O RG E T TA B L E  D I N N E R !
A N  U N M I S S A B L E  S H O W !

¡Una C ena inolvidable! 
¡un espectáculo imperdible!

“Cirque du Soleil has never 
looked or tasted so good”

* La información puede cambiar sin previo aviso.
*The information is subject to change without prior notice.
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Experiencia VIP Show & Cena 
VIP Show & Dinner Experience 

Experiencia Show & Cena 
Show & Dinner Experience

Experiencia Show con Asientos Premium, Bebidas & Canapés (centrales)
Show, Premium Seats, Drinks, & Appetizers Experience (central) 

Experiencia Show con Asientos Premium, Bebidas & Canapés
Show, Premium Seats, Drinks, & Appetizers Experience

Experiencia Solo Show
Show-Only Experience

Experiencia Solo Show en Silla Alta
Show-Only Experience on a High Stool

Asignación de secciones y asientos para todas las experiencias están sujetas a cambio sin previo aviso.
Sections and seats assignation for all experiences is subject to change without prior notice.



ACERCA DEL ESPECTÁCULO • ABOUT THE SHOW
JOYÀ sigue las aventuras de una adolescente rebelde que es 
llevada a una jungla misteriosa en el mundo fantástico de su 
abuelo. Rodeada por una extraña banda de asistentes mitad 
humanos, mitad animales, el extravagante naturalista está en una 
búsqueda implacable por el significado de la vida. 
Inspirado en la migración de la mariposa monarca, en donde se 
pasan los secretos de la vida de una generación a otra para 
asegurar la supervivencia de la especie. JOYÀ revela un mundo 
habitado por personajes fascinantes que trabajan en conjunto 
para inmortalizar el amor a la vida.

JOYÀ follows the adventures of a rebellious teenage girl 
whisked away to a mysterious jungle in her grandfather’s 
fantastical world. Surrounded by a strange band of 
half-human, half-animal assistants, the extravagant 
naturalist is on a relentless quest for the meaning of life.
Inspired by the fabulous migratory journey of the monarch 
butterfly in which life is passed from one generation to the 
next to ensure the survival of the species. JOYÀ reveals a 
world inhabited by entrancing characters that work hand in 
hand to perpetuate the love of life. JOYÀ is a thrilling, 
whimsical show in which joy, courage, and friendship conquer all!

VIP Show & Cena  
Coctel de bienvenida, cena de tres tiempos ambientada
con música en vivo y asientos preferenciales con
champán ilimitado durante la cena.

VIP Show & Dinner 
Welcome cocktail, three-course dinner with unlimited 
Champagne, live music, and preferential seating.

Show & Cena  
Cena de tres tiempos acompañada de música en vivo y media
botella de champán por persona.

Show & Dinner
Three-course dinner and a half bottle of Champagne per 
person, accompanied by live music. 

Show con Asientos Premium, Bebidas & Canapés
Media botella de champán por persona, con una selección de
aperitivos gourmet.

Show, Premium Seats, Drinks, & Appetizers
A half bottle of Champagne per person with a gourmet 
selection of hors d'oeuvres.

Solo Show
Opciones en mesa o silla alta.

Solo Show en silla alta
Opciones en silla alta.

Show-Only
Table or high stool options.

Show-Only on a high stool
High stool options.

Experiencias con champán incluido: El champán se puede cambiar por vino tinto, vino blanco, jugos o refrescos.
Show & Champagne experiences: Champagne can be exchanged for red or white wine, juice, or soft drinks.

CENA • DINNER

ESSPERIMENTO | EXPERIMENT

Taquito crocante de cangrejo, 
camarón, chaya y sus salsas. 

Ensalada de flores comestibles, 
quínoa, humus y crocante de 
hierbas.

Ceviche de pesca del día 
ahumada, coco, habanero, 
menta y jugo de maracuyá.

Crispy shrimp, crabmeat, taco 
with chaya and our salsas.

SEGUNDO TIEMPO |  MAIN COURSE

TERCER TIEMPO |  DESSERT

PRIMER TIEMPO |  FIRST COURSE

ESPECIALIDAD VEGETARIANA |  VEGETARIAN SPECIALTY

METEOR
Costilla de res braseada en 
especias mayas con vegetales 
orgánicos a las brasas y puré de 
camote, jengibre y coco.

Braised beef short rib in Mayan 
spices, grilled organic 
vegetables, and coconut-ginger 
sweet potato purée.

TESORO DEL PIRATA | PIRATE TREASURE
Filete de salmón en cocción 
lenta, ensalada de algas y 
vegetables, puré de coliflor y 
calabaza, holandesa de chiles.

Slow-cooked salmon filet,
seaweed salad with vegetables, 
cauliflower, zucchini pureé and 
our chile hollandaise sauce.

SCIENCO | SCIENCE
Una selección de creaciones 
dulces de nuestro patissier.

A selection of sweet creations 
made by our pattisier.

TERRA | LAND

Quínoa cremosa con betabel 
y vegetables de temporada, 
coliflor curtida y puré de 
aguacate.

Creamy quinoa, beets and 
seasonal vegetables, pickled 
cauliflower, and avocado purée.

CALL CENTER
TELÉFONO | PHONE NUMBER

MÉXICO 800-247-7837
USA & CANADA 1-844-247-7837

RESTO DEL MUNDO | REST OF THE WORLD +52-322-176-1421

PRESENTACIONES | PERFORMANCES  

Martes a sábados – Cerrado domingos y lunes
Tuesdays through Saturdays - Closed on Sundays & Mondays 

El teatro de Cirque du Soleil JOYÀ está 
localizado frente a Vidanta Riviera Maya.

The Cirque du Soleil JOYÀ theatre is located 
across from Vidanta Riviera Maya.

HORARIOS • SCHEDULES

CENA |  DINNER SHOW

� 6:00 PM
� 9:15 PM*

� 7:00 PM
� 10:15 PM*

*Consulte fechas disponibles en este horario 
Check available dates for this showing

Cozumel

Playa del Carmen

Cancún

Aeropuerto

Puerto Aventuras

Tulum

307

307

1800

1800

1800

307

CADA EXPERIENCIA INCLUYE • EACH EXPERIENCE INCLUDES

� TESORO DEL PIRATA

� ESSPERIMENTO � METEOR

� TERRA � SCIENCO

Consulte nuestros servicios de 
transportación en nuestro call center.

Please contact our call center 
for information about our 

transportation services.

CANAPÉS • APPETIZERS 

Edible flower salad, quinoa, 
hummus, and herb crisp.

Smoked ceviche with our catch 
of the day, coconut, habanero, 
mint, and passion fruit.

CANAPÉS DULCES | SWEET APPETIZERS

Pastel de crema de té chai con perlas crujientes 
sobre bizcocho de chile guajillo cubierto con 
chocolate amargo.

Chai tea cream cake with crunchy pearls on a 
guajillo chili cookie covered with dark chocolate.

Vaso de crema de lima yucateca.
Glass of Yucatecan lime cream.

Paleta de cheesecake cubierta con chocolate 
blanco y coco tostado.
Cheesecake lollypop covered with white 
chocolate and toasted coconut.

CANAPÉS SALADOS | SAVORY APPETIZERS

Mini tarta de carne deshebrada.
Mini shredded beef tart.

Gazpacho de tomate y aguacate con camarón.
Tomato and avocado with shrimp gazpacho. 

Taco de pepino y jícama relleno de salmón 
ahumado.
Cucumber and jicama taco filled with smoked 
salmon. 

Brocheta de sandía y queso de cabra con cítricos.
Watermelon, goat cheese, and citrus brochette.   


